John 1:1
Matthew 15:17



 is the negative adverb OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative of the verb NOEW, which means “to perceive, comprehend, or understand: do you not understand?”


The present tense is a descriptive present of what is now not occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Do you not understand”
 is the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental cognition to introduce the content of that cognition.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular adjective PAS plus the articular present deponent middle/passive participle of the verb EISPOREUOMAI, which means “to go into.”


The adjective PAS means “all” or “everything.”


The article functions as a demonstrative pronoun “that.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (‘everything that’) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun STOMA, which means “into the mouth.”

“that everything that goes into the mouth”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun KOILIA, meaning “into the stomach.”
  With this we have the third person singular present active indicative of the verb CHWREW, which means “to go; to reach.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The active voice indicates that ‘everything that’ produces the action of going into the stomach.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“goes into the stomach,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun APHEDRWN, which means “into the toilet” or “latrine.”
  Finally, we have the third person singular present passive indicative of the verb EKBALLW, which means “to be cast out; to be thrown out; to be removed.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The passive voice indicates that ‘everything that’ receives the action of being removed.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“and is removed into the toilet?”
Mt 15:17 corrected translation
“Do you not understand that everything that goes into the mouth goes into the stomach, and is removed into the toilet?”
Mk 7:18-19 “And He said to them, ‘Are you also so void of understanding?  Do you not understand that everything that goes into the man from outside is not able to defile him, because it does not go into his heart, but into his stomach, and goes into the toilet?’, (making all foods clean.)”
Explanation:
1.  “Do you not understand ”

a.  Jesus continues addressing all the disciples (second person plural ‘you’) with another question, which again is designed to get them to think about what Jesus has already said.


b.  “Do they understand?”  No, they don’t understand.  Why?  Because they are thinking in a different sphere of reference than Jesus.  The Lord is thinking in the sphere of the spiritual, while they are thinking in the sphere of the temporal and human.  The Lord is thinking and speaking about spiritual things.  They are thinking in terms of human rules and regulations.  They can’t get over what they have heard all their lives from the scribes and Pharisees.  “Cleanliness is next to godliness” is so ingrained in their souls that they can’t let go of the man-made standards of physical defilement.

2.  “that everything that goes into the mouth”

a.  Jesus then illustrates and explains His teaching again by describing the typical and normal physical act of placing a morsel of food into the mouth.


b.  Notice the word “everything.”  Jesus is introducing a universal truth that it is permissible to eat any authorized food, whether the hands are clean or not.  Jesus is not abrogating the food prohibitions of the Mosaic Law.  That will not occur until Peter is on the roof of a house and sees a sail come down from heaven with every animal being carried on that sail, and he is ordered to eat.  Then he will understand that all animals are permissible to eat.  Jesus is not changing the regulations of the Mosaic Law here, but talking about whatever food a person might eat before washing their hands.

c.  This phrase describes the normal action of eating that any person does, whether Jew or Gentile, whether hands washed or not.

3.  “goes into the stomach,”

a.  Jesus continues to describe the normal process of digestion.  The first place the food goes is into the stomach, where digestion begins.


b.  The food just eaten is now inside the person as a physical part of his being.  There is nothing spiritual or unspiritual about that food.  The food has become a part of that person’s being, but has not changed him or her spiritually for better or worse.

4.  “and is removed into the toilet?”

a.  The Lord continues by describing the end of the digestion process—the unusable portion of the food that has been eaten is eventually eliminated from the body in the normal physical process of going to the toilet.


b.  Notice that nothing is said about this action defiling a person.  It is a normal human process that all people must engage in, and usually on a daily basis.  If going to the bathroom does not defile a person, then how much less does eating with unwashed hands defile a person?


c.  Therefore, Jesus’ question to the disciples can be summed up as follows:  Does the normal human act of eating, digesting, and eliminating food defile a person?  The implication is that if the answer is ‘Yes’, then everyone is constantly defiled and there is no hope of ever being undefiled.  And if the answer is ‘No, the person is not defiled by the normal process of eating, digesting, and eliminating waste,’ then why are concerned about food defiling you?  God created a perfect system for the body to get rid of unclean foods.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Patiently our Lord explained the lesson again.  Whatever enters the mouth eventually goes into the stomach and comes out in human waste.  Food never touches the heart.”


b.  “Jesus enlarged on His previous statement.  Defilement of a person does not come from the outside.  What comes from the outside is simply passed through the digestive system and is eventually eliminated.”


c.  “The purely physical effects of whatever goes into the mouth are earthily indicated (‘expelled into the latrine’).”


d.  “Ritually impure food harms no one.  What the body doesn’t use is eliminated through the digestive tract.”


e.  “Jesus’ explanation begins with a question, the construction showing that He expects the answer ‘Yes.’  He begins by pointing to mental activity.  They ought to have been able to think through their problem.  Everything that goes into the mouth has one destination, the stomach.  Jesus passes over the digestive processes (which formed no part of his reasoning) and comes to the point that the end product of the process passes out of the body into the latrine.  The body uses what it needs and discards the remainder.  Nothing remains of any ‘defiling thing’ that may have entered it.”
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